accussativus cum infinitivo (a.c.i.)a.c.i.

Romani  Sabinos  venire   vident.	=	Die Römer sehen die Sabiner kommen.Infinitiv
Akkussativ

· Oder: Die Römer sehen, dass die Sabiner kommen.dass-Satz
Subjekt 
Prädikat

Postea Sabini Romanos filias capere vident.capere, capi-o, cep-i = ergreifen

· Später sehen die Sabiner, dass die Römer ihre Töchter ergreifen.
Propinqui Romanos Sabinas cepisse audiunt. propinquus = der Nachbar 

· Die Nachbarn hören, dass die Römer die Sabinerinnen ergriffen haben.
Der A.c.I. ist im Lateinischen kein eigenständiger Satz. Er hat jedoch den „Stellenwert“ eines (Neben-) Satzes („satzwertige Konstruktion“).
· Daher wird er im Deutschen mit einem „dass-Satz“ (Nebensatz, genauer: Objektsatz) übersetzt.
· Im deutschen „dass-Satz“ wird der Akkussativ dann zum Subjekt und der Infinitiv zum Prädikat (des dass-Satzes).
Daher spricht man auch vom Subjektsakkussativ („A“ des A.c.I.s) bzw. vom Prädikatsinfinitiv („I“ des A.c.I.s).
